
Глава 38.

- Это то, что я обязан был сделать, - с серьёзным лицом проговорил Чжен По, про себя добавив:
«я не хочу, чтобы другие теряли дорогих им людей...»

Много лет назад он сам потерял сестру, а затем стал причиной горя своих родителей, из-за
чего сейчас и трудился изо всех сил. Сердце юноши желало избавить остальных от этой
участи, он считал, что именно для этих целей и должна применяться сила.

Слова молодого человека слегка удивили Зика, но заметив промелькнувшую в глазах парня
грусть, лидер группы подумал, что у того имелась своя история.

- Я понимаю… но всё равно спасибо… - золотоволосый мужчина не стал насядать, а просто
поблагодарил паренька.

Он ответил лишь лёгким кивком, принимая благодарность, но ничего не говоря при этом. Его
уже не в первый раз хвалили за сегодня, и пускай он ещё не знал, как относиться к этому
новому чувству, парень решил молча всё принимать.

Не сказать было, что оно ему не нравилось, но юноша ощущал себя не в своей тарелке.

«Сегодня я впервые помог чужому человеку… с пользой использовал свою силу… Сестра бы
меня похвалила, а родители бы призывали больше беспокоиться о себе… Пусть я ещё не знаю,
что это за чувства, но мне понравилось. Именно это чувствовала сестра, когда помогала
другим?..»

Пока Зик и Кляйн восстанавливали свои силы, Чжен По сидел уставившись в костёр,
погружённый в свои мысли.

Ему вспоминались редкие фрагменты счастливого лица сестры, а также слабых улыбок
родителей, того немногого, что ещё осталось в его памяти.

Парень пребывал в молчании и никто его не беспокоил. Ощущая витавшую вокруг него ауру,
даже обычно шумная Анри притихла и никого не тревожила.

Так прошёл целый час.

Когда Чжен По освободился от своих дум первым, что он увидел, были уже вставшие на ноги
Зик и Кляйн.

Пилюли Бирома излечили все их раны, а также значительно ускорили скорость
восстановления сил.



- Вижу, вы уже достаточно восстановились, - сказал Чжен По, глядя прямо на Зика.

Мужчина поправил свои чудом уцелевшие очки и с улыбкой ответил:

- Да, благодаря вашей поддержки, мы пришли в норму гораздо быстрее. Ваше чудотворное
лекарство на голову превосходят мои зелья исцеления. Как алхимик, я не могу и не
восхищаться такому сокровищу.

- Не стоит их так превозносить, в них имеются и свои недостатки, - юноше не хотелось уделять
слишком много значения пилюлям старика, поэтому он отделался лишь парой слов.

Видя, что молодой человек не хочет слишком глубоко вдаваться в подробности, Зик не стал
заходить дальше, а просто перевёл тему в другое русло.

- Мне рассказали обо всё, что произошло, пока я оставался без сознания, и о том, как мои
товарищи грубо обошлись с нашим спасителем. Прошу не держать на них обиды, друзья
беспокоились о нашей безопасности.

По рассказу Меллисы начало их отношений оказалось далеко не самым приятным, а потому
он, как лидер, обязан сгладить этот возможный острый угол.

- Это незначительное дело, достаточно и того, что на меня не напали, - ответил Чжен По.
Тогда, после «Крушащего Горы и Реки Кулака» он находился в ослабленном состоянии, а сила
пришедшей затем троицы могла доставить ему множество проблем.

«Ох, я благодарю небеса за то, что они не поступили необдуманно! Боюсь представить
последствия того, если бы началась драка, а ведь Анри вполне могла её спровоцировать!»

Зик не без оснований считал Чжен По настоящим мастером, а также прекрасно знал горячий
нрав эльфийки. В случае возникновения конфликта не трудно было бы представить
последующий результат.

- Вы собираетесь и дальше исследовать это место? Может на первый взгляд развалины и
выглядят мирно, но они полны опасностей, в одну такую мы чуть не угодили, - мужчина
захотел предупредить своего спасителя о возможных рисках, но затем вспомнил с кем он
говорит и неловко рассмеялся, - Хотя думаю, вы и сами всё это прекрасно знаете…

«Хотел бы я на самом деле всё знать...» - удручённо подумал Чжен По. От начала и до конца
его вёл старик Биром, а сам парень практически ни черта не знал, кроме того, что это место
являлось чей-то гробницей.

Да и этот незначительный клочок информации его наставник обронил совершенно случайно.



- Моя конечная цель лежит гораздо дальше… - сколько бы впереди не было опасностей, он не
отступит. Ради силы ему ещё не раз придётся сталкиваться с подобными обстоятельствами.

«Если буду бояться сделать даже один шаг, то никогда не добьюсь желаемого!»

Зик заметил твёрдое намерение молодого человека двигаться дальше. Мужчина наполнился
уважением перед подобной решимостью.

- Вот оно как… К сожалению наших способностей оказалось недостаточно, чтобы справиться с
трудностями этого места… - продолжать двигаться дальше было опасно. Лидер группы не мог
быть уверен, смогут ли они все вернуться, если решать продолжить исследование эти руин. Зик
собирался отказаться от этой затеи, правда вспомнив одну вещь, тут же добавил:

- Правда если мы в силах вам чем-то помочь, мы обязательно сделаем всё, что в наших силах!

Услышав его слова, Анри хотела было возразить, но промолчала. Остальные же молчаливо
согласились со словами лидера. Чжен По оказал им огромную услугу и не отплатить за неё
было низким поступком.

Так думал Зик. Почему-то золотоволосый мужчина чувствовал, что молодой человек не станет
ставить их в трудное положение, а потому не видел ничего плохого в ответе на его услугу.

Услышав обращение Зика, юноша не знал, как и ответить. Со стороны казалось, что он
задумался, но на самом деле чувствовал себя неловко потому, что даже сам не представлял,
чем ему могут помочь эти люди.

Если просто позвать из собой, всё может обернуться лишь бессмысленными смертями, чего
парень точно не хотел.

«Если бы старик был немного более открыт и разговорчив...» - удручённо подумал он, когда
около его уха раздался доступный только ему голос:

- Этим малькам может найтись дело… Слушай меня ученик, передай им мои слова, - в нужный
момент Биром решил вставить своё слово.

…

- Вы серьёзно, господин По?

Каждый поражённо застыл. Даже невозмутимый Памел широко открыл глаза.



- Да, так и есть. Путь впереди обещает быть трудным, но и награда там ждёт подобающая, -
уверил их Чжен По.

Ранее Биром сказал, что группа Зика может последовать за ним. Где-то в этой гробнице
находится место, в котором и понадобится их помощь.

Старик обещал весомое вознаграждение и неплохой шанс на успех, что даже сам парень был
шокирован, услышав слова наставника.

«Только в самом начале против вторженцев была брошена орда монстров, не трудно
догадаться, что дальше будет только хуже...»

- Я знаю о чем ты сейчас думаешь, как они, ты сомневаешься, сопляк! - проворчал Биром.

«Не то, чтобы я сомневался… Я уже решил следовать за вами до самого конца, просто всё это
слишком нереально выглядит» - озвучил свои мысли Чжен По.

- Слушай сюда, это место, что давным давно создал мой друг, пусть оно и находится в сердце
одних из самых опасных земель, но само по себе не несёт особых угроз для жизни.

Слова учителя в очередной раз удивили парня. С каких это пор «орда монстров» перестала
представлять какую-либо угрозу для чей-то жизни? Думал он.

- Честно говоря, я тоже удивился, увидев здесь эту мелочь. Не в стиле моего друга создавать
настолько грубое препятствие без капли изящества и вкуса. Он был человеком, который
трепетно относился к своему образу. Его испытания будут «сложными», но не «опасными», как
таковыми.

После подробного объяснения от учителя, Чжен По примерно начинал понимать суть
предстоящего пути.

«То есть дальше нужно использовать голову, а не кулаки?»

- Так должно быть. Поэтому тебе и не помешает помощь этих людей, ведь голова у тебя… не
всегда даёт светлые идеи…

Поговорив недолго с Биромом, молодой человек вновь перевёл внимание на группу Зика. На
комментарий наставника об его сообразительности парень не обратил особого внимания. Он и
так знал свои недостатки, да и ещё учитель в этот раз попытался изобразить всё в достаточно
мягкой форме.

- Вы уверены, что мы вам нужны? - первым решил взять слово и озвучить свои опасения



паладин Памел, - Судя по уже увиденному опасность этих руин значительно превосходят наши
возможности. Прошу прощения за грубость, но как бы вы не были сильны, я боюсь, что на
группа потянет вас вниз в самый критический момент.

Подобная мысль нашла отклик в сердце каждого.

Допустим мастер По станет обеспечивать их дальнейшую безопасность. В таком случае они
сами превратятся в кандалы, что будут сковывать каждое его движение.

В условиях крупного риска подобная небрежность может стоить неподъёмной цены.

Зик разделял точку зрения Памела, но и одновременно понимал, что Мастер По, их спаситель,
не стал бы звать за собой его группу без особой причины.

- Вам всем неизвестно, - после разговора с Биромом отдельно от остальных, начал Чжен По, -
Но это место очень особенное.

Этими словами он привлек внимание всех людей вокруг.

- Вероятность того, что дальше будет ждать опасность, крайне мала. Хотя эти руины и
труднопроходимы, они далеко не так убийственны, как многие другие.

- То есть, вы считаете, что риск не велик? - поинтересовался Зик. Пускай слова господина По и
звучали несколько фантастично, юноша знал об этом месте гораздо больше них.

- Его не должно быть, - ответил Чжен По, - Не исключено, что за долгие годы что-то здесь
могло поменяться под действием времени, но не думаю, что мы наткнёмся на что-то
выходящее за рамки разумного.

- Хорошо, я понял, что вы пытаетесь до нас донести, надеюсь и вы поймёте, что перед таким
делом мне нужно посоветоваться со своей группой, - честно произнёс Зик.

- Конечно, но я не могу дать вам много времени, надеюсь на ваше скорое решение.

…

- Похоже сюда наконец пожаловали гости… - пока Чжен По с остальными обсуждали
предстоящее дело, неизвестно кто и неизвестно где произнёс эти слова.
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